
Oprava Oznámení Komise – Pokyny k provádění některých ustanovení o označování obsažených 
v nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2019/787 ze dne 17. dubna 2019 o definici, popisu, 
obchodní úpravě a označování lihovin, používání názvů lihovin v obchodní úpravě a při označování 
jiných potravin, ochraně zeměpisných označení lihovin, používání lihu a destilátů zemědělského 

původu při výrobě alkoholických nápojů a o zrušení nařízení (ES) č. 110/2008 

(Úřední věstník Evropské unie C 78 ze dne 18. února 2022) 

1. (Netýká se českého znění.)

2. (Netýká se českého znění.)

3. (Netýká se českého znění.)

4. (Netýká se českého znění.)

5. (Netýká se českého znění.)

6. Strana 31, rámeček 31:

a) místo: „Vínovice (40 % obj.)

Vyrobena z Cognacu

Dozrála v sudu po bourbonu“,

má být: „Vínovice (40 % obj.)

Vyrobena z Cognacu

Dozrála v sudu po bourbonu“;

b) místo: „Jalovcová lihovina (32 % obj.)

VYROBENA Z KORNU“,

má být: „Jalovcová lihovina (32 % obj.)

VYROBENA Z KORNU“;

c) místo: „Malinová vodka (37,5 % obj.)

Vyrobena s čtyřikrát destilovanou vodkou“,

má být: „Malinová vodka (37,5 % obj.)

Vyrobena s čtyřikrát destilovanou vodkou“.
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7. Strana 32, rámeček 32:

a) místo: „1) Lihovina

Vyrobena z rumu a brandy“,

má být: „1) Lihovina

Vyrobena z rumu a brandy“.

b) místo: „2) Na bázi rumu

Lihovina

S kořením“,

má být: „2) Na bázi rumu

Lihovina

S kořením“.

c) místo: „3) Lihovina

Získána z rumu (15 % obj.)“,

má být: „3) Lihovina

Získána z rumu (15 % obj.)“.

8. Strana 33, rámeček 33, bod 2 a 3:

místo: “2) Single Malt Whisky*

Zrála v sudu po Cognacu / Dozrála v sudu po rumu

3) Lihovina

Smícháno z ginu 95 % a rumu 5 %

Zrála v sudu po rumu“,

má být: „2) Single Malt Whisky*
Zrála v sudu po Cognacu / Dozrála v sudu po rumu

3) Lihovina
Smícháno z ginu 95 % a rumu 5 %
Zrála v sudu po rumu“.
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9. Strana 34, rámeček 34:

místo: „Whisky

Zrála v sudu po brandy“,

má být: „Whisky

Zrála v sudu po brandy“.

10. Strana 38, odstavec 3.4, první odrážka, zarovnání následujícího příkladu:

místo: „— „vodka & pomeranč (složený výraz)

nealkoholický nápoj“ – s obsahem alkoholu 0,05 % objemových,“,

má být: „— „vodka & pomeranč (složený výraz)

nealkoholický nápoj“ – s obsahem alkoholu 0,05 % objemových,“.
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